
национальной культуры? Не бу
дем ли мы потеряны для своих
соплеменников?

Обо всем этом приходится ду
мать, приходится взвешивать все
«за» и «против», памятуя, что в
выборе языка следует, видимо,
руководствоваться не только воз
можностями свободы творчества,
но и соображениями гражданско
го долга перед народом, тебя
породившим, давшим тебе самое
большое свое богатство—свой
язык.

Но, безусловно, невозможно
развивать духовную культуру на
ций без активного использования
достижений более высокоразви
тых культур. В это.м суть вопроса,
в этом путь решения проблемы,
волнующей нас всех, и прежде
всего наших собратьев по перу в
странах Азии и Африки.

Нет ни одного государства в
мире, где не было бы своих пи
сателей. Писатели есть, но они
часто лишены возможности про
явить себя, так как империали
сты создали невыносимые усло
вия для творчества с тем, чтобы
в зародыше задушить националь
ную литературу, не допустить ее
развития.

Мы, писатели, вырвавшие сво
боду из когтей империалистов, не
можем оставить в беде наших
угнетенных друзей. Мы должны
любыми путями объединить пи
сателей всех стран Африки и
Азии в единой борьбе против ко
лониализма и империализма, во
имя прогресса.
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В дни международной встречи
писателей в Ташкенте осенью
прошлого года узбекское Изда
тельство художественной литера
туры имени Гафура Гуляма выпу
стило сборник рассказов совре
менных вьетнамских писателей
«Вьетнам в огне». Сборник удач
но составлен: в нем напечатаны
рассказы писателей Севера и Юга
страны — активных участников ге
роической борьбы против амери
канской агрессии. Перед читате
лем
всенародной
войны, суровых будней партизан
ского сопротивления.
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«МЫ ЖИВЕМ

НА одной ПЛАНЕТЕ»

Под таким названием в столи
це Узбекистана издана большая
антология современной афро
азиатской поэзии. В ней пред
ставлено 255 поэтов из 42 стран.

Антология открывается строка-
великих мастеров поэзии

стран Азии и Африки XX века,
выдающихся мыслителей, обще
ственных деятелей и борцов —
Рабиндраната Тагора, Мухаммада
Икбала, Абулькасема Лахути, Лу
Синя, Уильяма Дюбуа, Патриса
Лумумбы, Назыма Хикмета.
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диции

В различных странах Африки
Азии, получивших в настоящее
время независимость, уже нача
лась эта работа. Писатели после
довательно возрождают культуру
и  традиции, уничтоженные коло
низаторами в период своего гос
подства.
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ько на нем,
заботами соб- В этом году исполняется 70 лет

со дня рождения выдающегося
бенгальского лоэта-революционе-
ра Назрула Ислама.

Главная редакция восточной ли
тературы издательства «Наука»
выпускает сборник избранных
произведений поэта в русском
переводе.
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Наша цель создание хороших
произведений
языках.

на национальных
атрофии литератур на наших
ственных языках? Будет ли такой

развитиюспособствоватьподход


